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Table 1: 
Flashlight

TURBO 180 min
30 min

2 min100% 27% 20%

HIGH

MEDIUM

LOW

MOONLIGHT
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lumens
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lumens

120
lumens
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lumens

5
lumens

100%

100%

100% 20 days

25 h

89 h

30 min
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100%
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70 h

RED LIGHT
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Figure 16-1
Battery Indicator

Figure 17
Attach the Flashlight to the Headband

Figure 16-2
Battery Indicator (Moonlight Mode)
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1.   Product specification, see Table 1 and Table 2;
2.   Operating instructions as below：
2.1 Remove the insulating film before use, see Figure 1;
2.2 Charging, see Figure 2;
3.   Instructions for white light mode
3.1 Turn On/Off the Flashlight, see Figure 3;
Single press the switch to turn the light on/off. When the light is turned on, it 
will start at the previously selected brightness level. (Turbo is memorized as 
High; High is memorized as Medium if the interval is over 1 minute; SOS is not 
memorized).
3.2 Lockout mode, see Figure 4;
When the flashlight is off, press and hold the switch (for about 2 seconds until 
the flashlight is off) to enable the lockout mode. In this mode, you can press 
and hold the switch (for less than 1 second) to access Moonlight and release it 
to exit. To disable the mode, press and hold the switch for over 1 second until 
the light flashes once.
3.3 Moonlight, see Figure 5;
When the flashlight is off, press and hold the switch for over one second to 
access Moonlight (Single press the switch if the last used brightness level is 
Moonlight).
3.4 Turbo, see Figure 6;
When the flashlight is on, quickly double press the switch to access Turbo, and 
repeat it to revert to the previous brightness level. (If the previous brightness 
level is High, the flashlight reverts to Medium).
3.5 SOS, see Figure 7;
Quickly press the switch three times or more to enter SOS mode (No Timer 
mode).
3.6 Change brightness level, see Figure 8;
When the flashlight is on, press and hold the switch and it will cycle through 
Low-Medium-High(Moonlight, Turbo, and SOS are not in the cycle). Release the 
switch to select a certain brightness level.  
3.7 Flashlight timer, see Figure 9;
When the flashlight is on, double press and hold the switch to enable the Timer 
mode. The flashlight flashes once to indicate the short timer (3 min) and twice 
to indicate the long timer (9 min), and will turn off when the time is up. When 
the timer is set, double press and hold the switch to choose between the 2 
timers. After the first use, the flashlight starts at the last used timer.
3.8 Proximity sensor
3.8.1 Turn off/on the proximity sensor, see Figure 10;
Quickly press the switch 15 times or more.
Proximity sensor: If the lens is covered either before Turbo is activated or 
within 0.5 seconds of activation, the flashlight will switch to High. If covered for 
over 1 minute, the flashlight will turn off. Upon removing the obstruction, the 
flashlight will not return to Turbo. This feature is disabled in SOS mode.
3.8.2 Turn off the proximity sensor temporarily, see Figure 11;
To temporarily disable the sensor, quickly double press the switch within 5 
seconds after the flashlight switches to High, and the flashlight will return to 
Turbo. Turn off the flashlight to re-enable the sensor.
4.   Instructions for red light mode
4.1 Access the red light mode, see Figure 12;
When the flashlight is off, double press the switch to access Low.
4.2 Change brightness level, see Figure 13;
When the flashlight is in the red light mode, double press the switch to choose 
between High and Low.

Figure 11
Turn Off the Proximity Sensor Temporarily

Figure 10
Turn Off/On the Proximity Sensor

Continuous press

<5s

Near

TURBO

Press at least 15 times continuously

4.3 Change lighting mode, see Figure 14;
Press and hold the switch to switch between the normal mode and SOS mode.
4.4 Exit the red light mode, see Figure 15;
When the flashlight is in the red light mode, single press the switch to turn it off. 
5.   Battery indicator
5.1 When not in the Moonlight mode, see Figure 16-1;
5.2 In the Moonlight mode, see Figure 16-2;
6.   Attach the flashlight to the headband, see Figure 17;
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* Above data are tested per ANSI/PLATO FL 1-2019 standard in Olight's 
labs for reference.

Table 2: 
MCC3 Cable

TURBOHIGH

Double press

INSTRUCTIONS FOR WHITE LIGHT MODE INSTRUCTIONS FOR RED LIGHT MODE
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HIGH
(RED LIGHT) 
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(RED LIGHT) 

OFF RED LIGHT

Press and hold

WARRANTY

Australia Customer Support
contact@olightstore.com.au
Austria Customer Support
kontakt@olightstore.at
Canada Customer Support
cs@olightstore.ca
China Customer Support
Wechat: olightcs
France Customer Support
cs@olightstore.fr
Germany Customer Support
kontakt@olightstore.de
Italy Customer Support
contatto@olightstore.it
Japan Customer Support
cs@olightstore.jp
Korea Customer Support
olightkorea@olight.com
Spain Customer Support
contacto@olightstore.es
Thailand Customer Support
cs@olightstore.co.th
UK Customer Support
contact@olightstore.uk
USA Customer Support 
cs@olightstore.com 
For other countries and regions, please contact 
Global Customer Support 
contact@olight.com

We are proud to offer a lifetime warranty in Australia, China, 
France, Germany, and the USA. We are also working hard to 
expand coverage to more countries, where we provide a 2 or 
5-year warranty. The warranty covers defects in material 
and workmanship under normal use, excluding loss, theft, 
deliberate damage, or cosmetic damage. For complete 
warranty information, please visit Olight.com or your local 
Olight official website.

WHITE: 3 x Max 9W/LED       Red: Max 1.5W/LED
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IP68

EU Declaration of Conformity
Hereby Dongguan Olight E-Commerce Technology Co,Ltd declares 
that the equipment [Perun 3] is in compliance with Directive 
2014/30/EU and RoHS Directive 2011/65/EU & (EU) 2015/863. The 
full text of the EU declarabon of conformity is available at the 
following internet address: 
https://www.olight.com/download

WEEE Disposal and Recycling Information
All products bearing this symbol are waste electrical and electronic 
equipment (WEEE as in directive 2012/19/EU) which should not be 
mixed with unsorted household waste. Instead, to protect human 
health and the environment, you should dispose of your waste 
equipment at a designated collection point for the recycling of WEEE, 
appointed by the government or local authorities. Proper disposal 
and recycling will help prevent potential negative consequences to 
the environment and human health. Please contact the installer or 
local authorities for more information about the location as well as 
terms and conditions of such collection points.

ISED Notice
This device complies with Industry Canada’s ICES standard(s). 
Operation is subject to the following two conditions:
(1) this device may not cause interference, and
(2) this device must accept any interference, including interference 
that may cause undesired operation of the device.
Cet appareil est conforme aux normes ICES d’industrie 
Canada.L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes:
(1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et
(2) l'utilisateur de l'appareil doit accepter tout brouillage 
radioélectrique subi,même si le brouillage est susceptible d'en 
compromettre le fonctionnement.
This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-005.
Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme 
NMB-005 du Canada.

FCC Compliance Statement
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is 
subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and 
(2) this device must accept any interference received, including 
interference that may cause undesired operation. 
Any changes or modifications not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void the user's authority to operate 
the equipment. 

Note: This equipment has been tested and found to comply with the 
limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC 
Rules. These limits are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates uses and can radiate
radio frequency energy and, if not installed and used in accordance 
with the instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that interference 
will not occur in a particular installation. If this equipment does 
cause harmful interference to radio or television reception, which 
can be determined by turning the equipment off and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by one or more of the 
following measures:

-Reorient or relocate the receiving antenna.
-Increase the separation between the equipment and receiver.
-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that 
to which the receiver is connected.
-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Points de collecte sur www.auefairedemesdechets.fr

Les ampoules et 
batterie et accessoire 
recyclent

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU 

FRFR

The light source of this luminaire is not replaceable: 
when the light source reaches its end of life the whole luminaire 
shall be replaced.

Replacement of a battery with an incorrect type that can 
defeat a safeguard.

Caution: Do not stare at operating light source

1.   Tuotteen tiedot, katso Taulukko 1 ja Taulukko 2;
2.   Käyttöohjeet alla:
2.1 Poista eristyskalvo ennen käyttöä, katso Kuva 1;
2.2 Lataus, katso Kuva 2;
3.   Ohjeet valkoisen valon tilalle
3.1 Kytke päälle/pois, katso Kuva 3;
Yksittäinen painallus kytkimellä valon kytkeäksesi päälle/pois. Kun valo on 
päällä, se käynnistyy aiemmin valitulla kirkkaustasolla. (Turbo muistetaan 
korkeana; Korkea muistetaan keskikirkkaaksi, jos väli on yli 1 minuutti; SOS ei 
ole muistissa).
3.2 Lukitustila, katso Kuva 4;
Kun taskulamppu on pois päältä, paina ja pidä kytkintä alhaalla (noin 2 
sekuntia, kunnes taskulamppu sammuu) lukitustilan käyttämiseksi (Tässä 
tilassa voit painaa ja pitää kytkintä alhaalla (alle 1 sekunti) päästäksesi 
Kuunvaloon ja vapauttaaksesi sen poistumiseen. Tilan poistamiseksi, pidä 
kytkintä alhaalla yli 1 sekunti, kunnes valo vilkkuu kerran).
3.3 Kuunvalo, katso Kuva 5;
Kun taskulamppu on pois päältä, paina ja pidä kytkintä alhaalla yli yhden 
sekunnin Kuunvaloon pääsemiseksi (Yksittäinen painallus kytkimellä, jos 
viimeksi käytetty kirkkaustaso on Kuunvalo).
3.4 Turbo, katso Kuva 6;
Kun taskulamppu on päällä, kaksoisnapauta nopeasti kytkintä Turboon 
pääsemiseksi, ja toista se palatakseen aiempaan kirkkaustasoon. (Jos edellinen 
kirkkaustaso on Korkea, taskulamppu palaa Keskikirkkaaseen).
3.5 SOS, katso Kuva 7;
Paina kytkintä nopeasti kolme kertaa tai useammin siirtyäksesi SOS-tilaan (Ei 
ajastintilaa).
3.6 Vaihda kirkkaustasoa, katso Kuva 8;
Kun taskulamppu on päällä, paina ja pidä kytkintä alhaalla, ja se kiertää läpi 
Matala-Keskikirkas-Korkea (Kuunvalo, Turbo ja SOS eivät ole syklissä). Vapauta 
kytkin valitaksesi tietyn kirkkaustason.
3.7 Taskulampun ajastin, katso Kuva 9;
Kun taskulamppu on päällä, kaksoisnapsauta ja pidä kytkintä alhaalla 
ajastintilan käyttämiseksi. Taskulamppu vilkkuu kerran osoittaakseen lyhyen 
ajastimen (3 minuuttia) ja kahdesti osoittaakseen pitkän ajastimen (9 
minuuttia), ja sammuu, kun aika loppuu. Kun ajastin on asetettu, 
kaksoisnapsauta ja pidä kytkintä alhaalla valitaksesi 2 ajastimen välillä. 
Ensimmäisen käytön jälkeen taskulamppu käynnistyy viimeksi käytetyllä 
ajastimella.
3.8 Läheisyyssensori
3.8.1 Kytke pois päältä/päälle läheisyyssensori, katso Kuva 10;
Paina kytkintä nopeasti 15 kertaa tai enemmän.
Läheisyyssensori: Jos linssi peitetään joko ennen Turboa aktivoitumista tai sen 

 ( EN ) English

 ( CN ) 简体中文

 ( FI ) Finnish1.   产品参数参见Table 1与Table 2；
2.   操作指引见下：
2.1 使用前移除绝缘片，参见Figure 1；
2.2 充电，参见Figure 2；
3.白光模式下的操作说明
3.1 开/关手电，参见Figure 3；
单按开、关机。开机时，手电点亮在记忆存储的亮度。(Turbo
关机记忆为高亮档，高亮档关机记忆维持1分钟，之后转中亮，
SOS不记忆)
3.2 锁键模式，参见Figure 4；
关机状态下，长按（约2秒）按键直至月光关闭，程序进入锁键
状态。关闭锁键模式：锁键状态下，长按按键（1秒以上），手
电闪烁一次后释放按键。
3.3 月光档，参见Figure 5；
关机状态下按住按键1秒以上，月光开启，如前次关机为月光，
单按按键。
3.4 TURBO档，参见Figure 6；
开机状态快速双按按键进入Turbo，再次双按返回先前亮度。
（如先前亮度为高亮档，则返回中亮档）
3.5 SOS，参见Figure 7；
快速连按三次（或以上）进入SOS（无定时关机功能）。
3.6 改变亮度，参见Figure 8；
开机状态下，长按按键，手电按低->中->高->顺序改变亮度，
释放按键时选定亮度(注意：月光、Turbo和SOS模式不在调光
循环序列里)。
3.7 定时关机，参见Figure 9；
开机后，在当前亮度下，双按按键并保持,输出闪一次为短定时
（3分钟），闪两次为长定时（9分钟），计时结束自动关机。
在计时过程快速双按按键并保持转换定时设置。第一次定时结
束后，再次进入定时设置，使用前次定时时长。
3.8 距离传感器
3.8.2 关闭或开启距离传感器，参见Figure 10；
快速连按按键15次（或以上）关闭距离传感器。
距离传感器：激活Turbo前或激活Turbo后0.5 s内，出光口被
遮挡，输出亮度自动降低至高亮档，持续遮挡超过1分钟后关
机；移除遮挡物，亮度不会自动回升；SOS模式下无法激活传
感器。
3.8.1 暂时关闭距离传感器，参见Figure 11；
在遮挡降档后5秒内再次双击按键，可以强制返回Turbo，此时
距离传感器临时关闭；关机可重新开启传感器。
4.   红光模式的操作说明
4.1 进入红光模式，参见Figure 12；
关机状态下双击按键进入低亮档位。

4.2 改变亮度，参见Figure 13；
开机状态下，双击按键，在高亮和低亮间切换。
4.3 模式改变，参见Figure 14；
长按按键切换常亮与SOS模式。
4.4 退出红光模式，参见Figure 15；
红光开启状态下，单按按键关机。
5.   电量指示灯
5.1 非Moonlight模式，参见Figure 16-1; 
5.2 Moonlight模式，参见Figure 16-2；
6.   将手电放入头带的支架中。参见Figure 17；

jälkeen 0,5 sekunnin kuluessa, taskulamppu vaihtaa Korkeaan. Jos peitetään yli 
1 minuutin ajan, taskulamppu sammuu. Eston poistamisen jälkeen 
taskulamppu ei palaa Turboon. Tämä toiminto on poistettu käytöstä 
SOS-tilassa.
3.8.2 Kytke pois päältä läheisyyssensori väliaikaisesti, katso Kuva 11;
Estääksesi tilapäisesti sensorin, kaksoisnapsauta nopeasti kytkintä 5 sekunnin 
kuluessa sen jälkeen, kun taskulamppu vaihtaa Korkeaan, ja taskulamppu 
palaa Turboon. Sammuta taskulamppu aktivoidaksesi sensorin uudelleen.
4.   Ohjeet punaiselle valolle
4.1 Pääsy punaiseen valotilaan, katso Kuva 12;
Kun taskulamppu on pois päältä, kaksoisnapsauta kytkintä päästäksesi 
matalaan.
4.2 Vaihda kirkkaustasoa, katso Kuva 13;
Kun taskulamppu on päällä, kaksoisnapsauta kytkintä vaihtaaksesi Korkean ja 
Matalan välillä.
4.3 Vaihda tilaa, katso Kuva 14;
Pidä kytkintä alhaalla vaihtaaksesi normaalitilan ja SOS-tilan välillä.
4.4 Poistu punaisesta valotilasta, katso Kuva 15;
Kun taskulamppu on päällä, yksittäinen painallus kytkimellä sammuttaaksesi 
sen.
5.   Akunilmaisin
5.1 Kun ei ole Kuunvalotilassa, katso Kuva 16-1;
5.2 Kuunvalotilassa, katso Kuva 16-2;
6.   Kiinnitä taskulamppu otsapannan telineeseen, katso Kuva 17;

1.   Produktspecifikasjon, se Tabell 1 og Tabell 2;
2.   Bruksanvisning som følger:
2.1 Fjern isolasjonsfilmen før bruk, se Figur 1;
2.2 Lading, se Figur 2;
3.   Instruksjoner for hvitt lysmodus
3.1 På/av, se Figur 3;
Trykk en gang på bryteren for å slå lyset på/av. Når lyset er slått på, starter det 
på tidligere valgt lysstyrkenivå. (Turbo huskes som Høy; Høy huskes som 
Medium hvis intervallen er over 1 minutt; SOS huskes ikke).
3.2 Låsmodus, se Figur 4;
Når lommelykten er av, trykk og hold bryteren inne (i ca. 2 sekunder til 
lommelykten slukker) for å aktivere låsmodusen. I denne modusen kan du 
trykke og holde bryteren inne (i mindre enn 1 sekund) for å få tilgang til 
Måneskinn og slippe for å gå ut av modusen. For å deaktivere modusen, trykk og 
hold bryteren inne i over 1 sekund til lyset blinker én gang.
3.3 Måneskinn, se Figur 5;
Når lommelykten er av, trykk og hold bryteren inne i over ett sekund for å få 
tilgang til Måneskinn (Trykk en gang på bryteren hvis sist brukte lysstyrkenivå er 
Måneskinn).
3.4 Turbo, se Figur 6;
Når lommelykten er på, trykk raskt to ganger på bryteren for å få tilgang til 
Turbo, og gjenta for å gå tilbake til forrige lysstyrkenivå. (Hvis forrige 
lysstyrkenivå er Høy, går lommelykten tilbake til Medium).
3.5 SOS, se Figur 7;
Trykk raskt bryteren tre ganger eller mer for å gå inn i SOS-modus (Ingen 
timermodus).
3.6 Endre lysstyrkenivå, se Figur 8;
Når lommelykten er på, trykk og hold bryteren inne, og den vil gå gjennom 
Lav-Medium-Høy (Måneskinn, Turbo og SOS er ikke med i syklusen). Slipp 
bryteren for å velge et bestemt lysstyrkenivå.

 ( NO ) Norwegian

 ( SV ) Swedish

1.   Produktbeskrivning, se Tabell 1 och Tabell 2;
2.   Användarinstruktioner enligt följande:
2.1 Ta bort den isolerande filmen innan användning, se Figur 1;
2.2 Laddning, se Figur 2;
3.   Instruktioner för vit ljusläge
3.1 Slå på/av, se Figur 3;
Tryck en gång på knappen för att slå på/av ljuset. När ljuset är påslaget, börjar 
det på det tidigare valda ljusstyrkenivån. (Turbo memoreras som Hög; Hög 
memoreras som Medium om intervallet är över 1 minut; SOS memoreras inte).
3.2 Låsmodus, se Figur 4;
När ficklampan är avstängd, tryck och håll knappen (i cirka 2 sekunder tills 
ficklampan stängs av) för att aktivera låsmodusen. I denna modus kan du 
trycka och hålla knappen (i mindre än 1 sekund) för att komma åt Månbelyst 
läge och släppa för att avsluta. För att inaktivera läget, tryck och håll knappen 
intryckt i över 1 sekund tills ljuset blinkar en gång.
3.3 Månbelyst läge, se Figur 5;
När ficklampan är avstängd, tryck och håll knappen intryckt i över en sekund för 
att komma åt Månbelyst läge (Tryck en gång på knappen om det senast 
använda ljusstyrkenivån är Månbelyst).
3.4 Turbo, se Figur 6;
När ficklampan är på, dubbeltryck snabbt på knappen för att komma åt Turbo, 
och upprepa för att återgå till föregående ljusstyrkenivå. (Om den föregående 
ljusstyrkenivån är Hög, återgår ficklampan till Medium).

( NL ) Nederlands 

1.   Product specificatie, zie Tabel 1 en Tabel 2;
2.   Bedieningsinstructies als volgt:
2.1 Verwijder de isolatiefilm voor gebruik, zie Afbeelding 1;
2.2 Opladen, zie Afbeelding 2;
3.   Instructies voor wit licht modus
3.1 Aan/uit, zie Afbeelding 3;
Druk één keer op de knop om het licht aan/uit te schakelen. Wanneer het licht is 
ingeschakeld, begint het op het eerder geselecteerde helderheidsniveau. (Turbo 
wordt onthouden als Hoog; Hoog wordt onthouden als Medium als het interval 
langer is dan 1 minuut; SOS wordt niet onthouden).
3.2 Blokkeermodus, zie Afbeelding 4;
Wanneer de zaklamp is uitgeschakeld, druk en houd de schakelaar ingedrukt 
(ongeveer 2 seconden totdat de zaklamp uit is) om de blokkeermodus in te 
schakelen. In deze modus kunt u de schakelaar indrukken en ingedrukt houden 
(minder dan 1 seconde) om toegang te krijgen tot Maanlicht en deze loslaten om 

3.7 Lommelyktimer, se Figur 9;
Når lommelykten er på, dobbelttrykk og hold bryteren inne for å aktivere 
Timermodusen. Lommelykten blinker én gang for å indikere kort timer (3 min) og 
to ganger for å indikere lang timer (9 min), og slår seg av når tiden er ute. Når 
timen er satt, dobbelttrykk og hold bryteren inne for å velge mellom de 2 
tidtakerne. Etter første bruk starter lommelykten med den sist brukte timern.
3.8 Nærhetssensor
3.8.1 Slå av/på nærhetssensoren, se Figur 10;
Trykk raskt bryteren 15 ganger eller mer.
Nærhetssensor: Hvis linsen er dekket enten før Turbo aktiveres eller innen 0,5 
sekunder etter aktivering, vil lommelykten bytte til Høy. Hvis den er dekket i over 
1 minutt, vil lommelykten slå seg av. Når hindringen fjernes, vil ikke 
lommelykten gå tilbake til Turbo. Denne funksjonen er deaktivert i SOS-modus.
3.8.2 Midlertidig deaktivering av nærhetssensoren, se Figur 11;
For å midlertidig deaktivere sensoren, trykk raskt to ganger på bryteren innen 5 
sekunder etter at lommelykten bytter til Høy, og lommelykten vil gå tilbake til 
Turbo. Slå av lommelykten for å aktivere sensoren igjen.
4.   Instruksjoner for rød lysmodus
4.1 Få tilgang til rød lysmodus, se Figur 12;
Når lommelykten er av, dobbelttrykk på bryteren for å få tilgang til Lav.
4.2 Endre lysstyrkenivå, se Figur 13;
Når lommelykten er på, dobbelttrykk på bryteren for å velge mellom Høy og Lav.
4.3 Endre modus, se Figur 14;
Trykk og hold bryteren inne for å bytte mellom normal modus og SOS-modus.
4.4 Avslutt rød lysmodus, se Figur 15;
Når lommelykten er på, trykk en gang på bryteren for å slå den av.
5.   Batteriindikator
5.1 Når ikke i Måneskinn-modus, se Figur 16-1;
5.2 I Måneskinn-modus, se Figur 16-2;
6.   Fest lommelykten til hodestroppfestet, se Figur 17;

3.5 SOS, se Figur 7;
Tryck snabbt på knappen tre gånger eller fler för att aktivera SOS-läget (Ingen 
timerläge).
3.6 Ändra ljusstyrkenivå, se Figur 8;
När ficklampan är på, tryck och håll knappen intryckt och den kommer att cykla 
genom Låg-Medium-Hög (Månbelyst, Turbo och SOS är inte med i cykeln). Släpp 
knappen för att välja en viss ljusstyrkenivå.
3.7 Ficklampa timer, se Figur 9;
När ficklampan är på, dubbeltryck och håll knappen intryckt för att aktivera 
Timerläge. Ficklampan blinkar en gång för att indikera kort timer (3 min) och två 
gånger för att indikera lång timer (9 min), och kommer att stängas av när tiden 
är ute. När timern är inställd, dubbeltryck och håll knappen intryckt för att välja 
mellan de 2 timerna. Efter första användningen startar ficklampan med den 
senast använda timern.
3.8 Närhetssensor
3.8.1 Stäng av/på närhetssensorn, se Figur 10;
Tryck snabbt på knappen 15 gånger eller fler.
Närhetssensor: Om linsen täcks antingen innan Turbo aktiveras eller inom 0,5 
sekunder efter aktivering, kommer ficklampan att växla till Hög. Om täckt i över 
1 minut, kommer ficklampan att stängas av. När hindret tas bort, kommer inte 
ficklampan att återgå till Turbo. Denna funktion är inaktiverad i SOS-läget.
3.8.2 Tillfälligt stäng av närhetssensorn, se Figur 11;
För att tillfälligt inaktivera sensorn, dubbeltryck snabbt på knappen inom 5 
sekunder efter att ficklampan byter till Hög, och ficklampan kommer att återgå 
till Turbo. Stäng av ficklampan för att aktivera sensorn igen.
4.   Instruktioner för rött ljusläge
4.1 Få tillgång till rött ljusläge, se Figur 12;
När ficklampan är av, dubbeltryck på knappen för att komma åt Låg.
4.2 Ändra ljusstyrkenivå, se Figur 13;
När ficklampan är på, dubbeltryck på knappen för att välja mellan Hög och Låg.
4.3 Ändra läget, se Figur 14;
Tryck och håll knappen intryckt för att växla mellan normalt läge och SOS-läge.
4.4 Avsluta rött ljusläge, se Figur 15;
När ficklampan är på, enkeltryck på knappen för att stänga av den.
5.   Batteriindikator
5.1 När inte i Månbelyst läge, se Figur 16-1;
5.2 I Månbelyst läge, se Figur 16-2;
6.   Fäst ficklampan på huvudbandsfästet, se Figur 17;

te verlaten. Om de modus uit te schakelen, drukt en houdt u de schakelaar 
ingedrukt gedurende meer dan 1 seconde totdat het licht één keer knippert.
3.3 Maanlicht, zie Afbeelding 5;
Wanneer de zaklamp is uitgeschakeld, druk en houd de schakelaar ingedrukt 
gedurende meer dan één seconde om toegang te krijgen tot Maanlicht (Druk op 
de schakelaar als het laatst gebruikte helderheidsniveau Maanlicht is).
3.4 Turbo, zie Afbeelding 6;
Wanneer de zaklamp aan is, druk snel tweemaal op de schakelaar om Turbo te 
activeren, en herhaal om terug te keren naar het vorige helderheidsniveau. (Als 
het vorige helderheidsniveau Hoog is, keert de zaklamp terug naar Medium).
3.5 SOS, zie Afbeelding 7;
Druk snel drie keer of vaker op de schakelaar om de SOS-modus in te voeren 
(Geen timermodus).
3.6 Verander helderheidsniveau, zie Afbeelding 8;
Wanneer de zaklamp aan is, druk en houd de schakelaar ingedrukt en het zal 
door Laag-Medium-Hoog gaan (Maanlicht, Turbo en SOS zitten niet in de cyclus). 
Laat de schakelaar los om een   bepaald helderheidsniveau te selecteren.
3.7 Zaklamp timer, zie Afbeelding 9;
Wanneer de zaklamp aan is, dubbelklik en houd de schakelaar ingedrukt om de 
timermodus in te schakelen. De zaklamp knippert één keer om de korte timer (3 
min) aan te geven en twee keer om de lange timer (9 min) aan te geven, en zal 
uitgaan wanneer de tijd om is. Wanneer de timer is ingesteld, dubbelklikt u en 
houdt u de schakelaar ingedrukt om tussen de 2 timers te kiezen. Na het eerste 
gebruik start de zaklamp met de laatst gebruikte timer.
3.8 Nabijheidssensor
3.8.1 Schakel de nabijheidssensor uit/aan, zie Afbeelding 10;
Druk snel 15 keer of vaker op de schakelaar.
Nabijheidssensor: Als de lens wordt afgedekt voordat Turbo wordt geactiveerd 
of binnen 0,5 seconden na activering, schakelt de zaklamp over naar Hoog. Als 
deze gedurende meer dan 1 minuut is afgedekt, zal de zaklamp uitgaan. Bij het 
verwijderen van de obstructie zal de zaklamp niet teruggaan naar Turbo. Deze 
functie is uitgeschakeld in SOS-modus.
3.8.2 Schakel de nabijheidssensor tijdelijk uit, zie Afbeelding 11;
Om de sensor tijdelijk uit te schakelen, drukt u snel tweemaal op de schakelaar 
binnen 5 seconden nadat de zaklamp is overgeschakeld naar Hoog, en de 
zaklamp keert terug naar Turbo. Schakel de zaklamp uit om de sensor opnieuw in 
te schakelen.
4.   Instructies voor rood lichtmodus
4.1 Toegang tot de rode lichtmodus, zie Afbeelding 12;
Wanneer de zaklamp is uitgeschakeld, dubbelklik op de schakelaar om Laag te 
activeren.
4.2 Verander helderheidsniveau, zie Afbeelding 13;
Wanneer de zaklamp aan is, dubbelklik op de schakelaar om te kiezen tussen 
Hoog en Laag.
4.3 Verander de modus, zie Afbeelding 14;
Houd de schakelaar ingedrukt om te schakelen tussen de normale modus en 
SOS-modus.
4.4 Verlaat de rode lichtmodus, zie Afbeelding 15;
Wanneer de zaklamp aan is, druk eenmaal op de schakelaar om deze uit te 
schakelen.
5.   Batterijindicator
5.1 Wanneer niet in Maanlichtmodus, zie Afbeelding 16-1;
5.2 In Maanlichtmodus, zie Afbeelding 16-2;
6.   Bevestig de zaklamp aan de hoofdbandbeugel, zie Afbeelding 17; 

1.   Specyfikacja produktu, patrz Tabela 1 i Tabela 2;
2.   Instrukcje obsługi jak poniżej:
2.1 Usuń izolacyjną folię przed użyciem, patrz Rysunek 1;
2.2 Ładowanie, patrz Rysunek 2;
3.   Instrukcje dla trybu białego światła
3.1 Włącz/wyłącz, patrz Rysunek 3;
Naciśnij raz przełącznik, aby włączyć/wyłączyć światło. Gdy światło jest 
włączone, rozpocznie działanie na wcześniej wybranej poziomie jasności. (Tryb 
Turbo jest zapamiętywany jako Wysoki; Wysoki jest zapamiętywany jako Średni, 
jeśli interwał wynosi ponad 1 minutę; SOS nie jest zapamiętywany).
3.2 Tryb blokady, patrz Rysunek 4;
Gdy latarka jest wyłączona, naciśnij i przytrzymaj przełącznik (przez około 2 
sekundy, aż latarka się wyłączy) aby włączyć tryb blokady (W tym trybie 
możesz nacisnąć i przytrzymać przełącznik (mniej niż 1 sekundę), aby uzyskać 
dostęp do Trybu Księżycowego i zwolnić go, aby go opuścić. Aby wyłączyć tryb, 
naciśnij i przytrzymaj przełącznik przez ponad 1 sekundę, aż światło zaświeci 
się raz).
3.3 Tryb Księżycowy, patrz Rysunek 5;
Gdy latarka jest wyłączona, naciśnij i przytrzymaj przełącznik przez ponad jedną 
sekundę, aby uzyskać dostęp do Trybu Księżycowego (Naciśnij raz przełącznik, 
jeśli ostatnio używany poziom jasności to Tryb Księżycowy).
3.4 Tryb Turbo, patrz Rysunek 6;
Gdy latarka jest włączona, szybko dwukrotnie naciśnij przełącznik, aby uzyskać 
dostęp do trybu Turbo, i powtórz, aby wrócić do poprzedniego poziomu jasności. 
(Jeśli poprzedni poziom jasności to Wysoki, latarka wróci do Średniego).
3.5 SOS, patrz Rysunek 7;
Szybko naciśnij przełącznik trzy razy lub więcej, aby wejść w tryb SOS (tryb bez 
licznika czasu).
3.6 Zmiana poziomu jasności, patrz Rysunek 8;
Gdy latarka jest włączona, naciśnij i przytrzymaj przełącznik, a będzie on 
przechodził przez poziomy Niski-Średni-Wysoki (Tryb Księżycowy, Tryb Turbo i 
SOS nie są w cyklu). Zwolnij przełącznik, aby wybrać określony poziom jasności.
3.7 Timer latarki, patrz Rysunek 9;
Gdy latarka jest włączona, dwukrotnie naciśnij i przytrzymaj przełącznik, aby 
włączyć tryb Timera. Latarka miga raz, aby wskazać krótki timer (3 minuty) i 
dwa razy, aby wskazać długi timer (9 minut), a wyłączy się, gdy czas minie. 
Gdy timer jest ustawiony, dwukrotnie naciśnij i przytrzymaj przełącznik, aby 
wybrać między 2 timerami. Po pierwszym użyciu latarka zaczyna od ostatnio 
użytego timera.
3.8 Czujnik zbliżeniowy
3.8.1 Wyłącz/włącz czujnik zbliżeniowy, patrz Rysunek 10;
Szybko naciśnij przełącznik 15 razy lub więcej.
Czujnik zbliżeniowy: Jeśli obiektyw jest przykryty zarówno przed aktywowaniem 
Trybu Turbo, jak i w ciągu 0,5 sekundy od aktywacji, latarka przełączy się na 
Wysoki. Jeśli jest przykryty przez ponad 1 minutę, latarka się wyłączy. Po 
usunięciu przeszkody latarka nie wróci do Trybu Turbo. Ta funkcja jest 
wyłączona w trybie SOS.
3.8.2 Tymczasowo wyłącz czujnik zbliżeniowy, patrz Rysunek 11;
Aby tymczasowo wyłączyć czujnik, szybko dwukrotnie naciśnij przełącznik w 
ciągu 5 sekund po przełączeniu latarki na Wysoki, a latarka wróci do Trybu 
Turbo. Wyłącz latarkę, aby ponownie włączyć czujnik.
4.   Instrukcje dla trybu czerwonego światła
4.1 Uzyskaj dostęp do trybu czerwonego światła, patrz Rysunek 12;
Gdy latarka jest wyłączona, dwukrotnie naciśnij przełącznik, aby uzyskać 
dostęp do Niskiego.
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4.2 Zmień poziom jasności, patrz Rysunek 13;
Gdy latarka jest włączona, dwukrotnie naciśnij przełącznik, aby wybrać między 
Wysokim a Niskim.
4.3 Zmień tryb, patrz Rysunek 14;
Przytrzymaj przełącznik, aby przełączać między trybem normalnym a trybem 
SOS.
4.4 Wyjdź z trybu czerwonego światła, patrz Rysunek 15;
Gdy latarka jest włączona, naciśnij raz przełącznik, aby ją wyłączyć.
5.   Wskaźnik baterii
5.1 Gdy nie jest w trybie Księżyca, patrz Rysunek 16-1;
5.2 W trybie Księżyca, patrz Rysunek 16-2;
6.   Przymocuj latarkę do uchwytu opaski na głowę, patrz Rysunek 17;

1.   Produktspezifikationen, siehe Tabelle 1 und Tabelle 2;
2.   Bedienung:
2.1 Entfernen der Isolierfolie vor dem Gebrauch, siehe Abbildung 1;
2.2 Aufladen, siehe Abbildung 2;
3.   Anweisungen für den Weißlichtmodus
3.1 Ein/Aus, siehe Abbildung 3;
Den Schalter dreimal drücken, um das Licht einzuschalten. Nach dem 
Einschalten leuchtet die Lampe in der gespeicherten Helligkeitsstufe. (Der 
Turbomodus wird als hoher Modus gespeichert; der hohe Modus wird 10 
Minuten lang gespeichert, bevor er durch den mittleren Modus ersetzt wird; der 
Stroboskopmodus wird nicht gespeichert).
3.2 Sperren, siehe Abbildung 4;
Bei ausgeschalteter Taschenlampe den Schalter (etwa 2 Sekunden lang) 
gedrückt halten, um den Sperrmodus zu aktivieren (die Taschenlampe schaltet 
kurz in den Moonlight Modus und dann wieder aus, um die Aktivierung des 
Sperrmodus zu signalisieren). Bei Betätigung des Schalters im Sperrmodus zu 
einem anderen Zweck als dem Entsperren leuchtet die Anzeige in der Mitte des 
Schalters kurz rot auf, um zu signalisieren, dass sich die Lampe noch im 
Sperrmodus befindet. Um die Sperre aufzuheben, ist der Schalter etwa eine 
Sekunde lang gedrückt zu halten, bis das Mondlicht leuchtet.
3.3 Moonlight Modus, siehe Abbildung 5;
Bei ausgeschalteter Taschenlampe halten Sie den Schalter länger als eine 
Sekunde gedrückt, um in den Moonlight Modus zu gelangen. Wenn die Lampe im 
Moonlight Modus ausgeschaltet wurde, kann der Schalter einfach gedrückt 
werden.
3.4 Turbomodus, siehe Abbildung 6;
Bei eingeschalteter Taschenlampe den Schalter schnell zweimal drücken, um 
den Turbo zu aktivieren, und diesen Vorgang wiederholen, um zur vorherigen 
Helligkeitsstufe zurückzukehren. ( Wenn die vorherige Helligkeitsstufe Hoch ist, 
schaltet die Taschenlampe auf Mittel zurück).
3.5 SOS, siehe Abbildung 7;
Durch dreimaliges schnelles Drücken des Schalters wird der SOS-Modus 
aktiviert (kein Timer-Modus).
3.6 Helligkeit ändern, siehe Abbildung 8;
Bei eingeschalteter Taschenlampe halten Sie den Schalter gedrückt, um 
zwischen den Stufen Niedrig-Mittel-Hoch zu wechseln (Mondlicht, Turbo und 
SOS sind nicht in diesem Zyklus enthalten). Durch Loslassen des Schalters kann 
eine bestimmte Helligkeitsstufe ausgewählt werden.

3.7 Zeitschaltuhr für die Taschenlampe, siehe Abbildung 9;
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Bei eingeschalteter Taschenlampe den Schalter zweimal drücken und 
halten, um den Timer-Modus zu aktivieren. Die Taschenlampe blinkt 
einmal, um den kurzen Timer (3 Minuten) anzuzeigen, und zweimal, um den 
langen Timer (9 Minuten) anzuzeigen, und schaltet sich aus, wenn die Zeit 
abgelaufen ist. Wenn die Zeit eingestellt ist, den Schalter zweimal drücken und 
halten, um zwischen den 2 Zeitstufen zu wählen. Nach dem ersten Gebrauch 
beginnt die Taschenlampe mit dem zuletzt verwendeten Timer.
3.8 Abstandssensor
3.8.1 Ein/Ausschalten des Abstandssensors, siehe Abbildung 10;
Drücken den Schalter 15 Mal (oder öfter) in schneller Folge, um den 
Abstandssensor auszuschalten.
Abstandssensor: Wenn das Objektiv entweder vor der Aktivierung des Turbos 
oder innerhalb von 0,5 Sekunden nach der Aktivierung abgedeckt wird, schaltet 
die Taschenlampe auf Hoch. Wenn sie länger als 1 Minute verdeckt wird, 
schaltet sich die Taschenlampe aus. Wenn das Hindernis entfernt wird, schaltet 
die Taschenlampe nicht mehr auf Turbo. Diese Funktion ist im SOS-Modus 
deaktiviert.
3.8.2 Den Abstandssensor vorübergehend ausschalten, siehe Abbildung 11;
Um den Sensor vorübergehend zu deaktivieren, drücken den Schalter innerhalb 
von 5 Sekunden, nachdem die Taschenlampe auf "Hoch" umgeschaltet hat, 
doppelt, und die Taschenlampe schaltet wieder auf Turbo. Um den Sensor 
wieder zu aktivieren, die Taschenlampe ausschalten.
4.   Anweisungen für den Rotlichtmodus
4.1 Zugang zum Rotlichtmodus, siehe Abbildung 12;
Bei ausgeschalteter Taschenlampe den Schalter zweimal drücken, um auf 
"Niedrig" umzuschalten.
4.2 Änderung der Helligkeitsstufe, siehe Abbildung 13;
Bei eingeschalteter Taschenlampe den Schalter zweimal drücken, um zwischen 
Hoch und Niedrig zu wählen.
4.3 Änderung des Modus, siehe Abbildung 14;
Drücken und halten den Schalter, um zwischen dem normalen Modus und dem 
SOS-Modus zu wechseln.
4.4 Ausschalten des Rotlichtmodus, siehe Abbildung 15;
Bei eingeschalteter Taschenlampe drücken Sie einfach den Schalter, um sie 
auszuschalten.
5.   Akkuanzeige
5.1 Wenn nicht im Mondlichtmodus, siehe Abbildung 16-1;
5.2 Im Mondlichtmodus, siehe Abbildung 16-2;
6.   Befestigen die Taschenlampe an der Kopfbandhalterung, siehe Abbildung 17;

1.   Termékleírás, lásd 1. táblázat és 2. táblázat;
2.   Használati utasítások a következők szerint:
2.1 Használat előtt távolítsa el az elszigetelő fóliát, lásd 1. ábra;
2.2 Töltés, lásd 2. ábra;
3.   Utasítások a fehér fény módhoz
3.1 Be-/kikapcsolás, lásd 3. ábra;
Egyetlen gombnyomással kapcsolja be vagy ki a fényt. Amikor a fény be van 
kapcsolva, az utoljára kiválasztott fényerősségi szinten indul el. (A Turbo a 
Magas szintre van memorizálva; a Magas közép szintre van memorizálva, ha az 
intervallum 1 perc feletti; SOS nem memorizálódik).
3.2 Zárolási mód, lásd 4. ábra;
Amikor a zseblámpa kikapcsolt állapotban van, nyomja és tartsa lenyomva a 
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kapcsolót (kb. 2 másodpercig, amíg a zseblámpa kikapcsol) a zárolási mód 
aktiválásához (Ebben a módban nyomja és tartsa lenyomva a kapcsolót 
(kevesebb mint 1 másodpercig), hogy elérje a Holdfényt, és engedje el a 
kapcsolót a kilépéshez. A módot letiltáshoz nyomja és tartsa lenyomva a 
kapcsolót 1 másodpercnél hosszabb ideig, amíg a fény egyszer villog).
3.3 Holdfény, lásd 5. ábra;
Amikor a zseblámpa kikapcsolt állapotban van, nyomja és tartsa lenyomva a 
kapcsolót 1 másodpercnél hosszabb ideig a Holdfény eléréséhez (Nyomja meg 
egyszer a kapcsolót, ha az utolsó használt fényerősségi szint a Holdfény).
3.4 Turbo, lásd 6. ábra;
Amikor a zseblámpa be van kapcsolva, gyorsan nyomja meg kétszer a kapcsolót 
a Turbo eléréséhez, és ismételje meg az előző fényerősségi szintre való 
visszatéréshez. (Ha az előző fényerősségi szint a Magas volt, a zseblámpa a 
Közép szintre tér vissza).
3.5 SOS, lásd 7. ábra;
Gyorsan nyomja meg háromszor vagy annál többször a kapcsolót a SOS módhoz 
(Nincs Időzítő mód).
3.6 Fényerősségi szint változtatása, lásd 8. ábra;
Amikor a zseblámpa be van kapcsolva, nyomja és tartsa lenyomva a kapcsolót, 
és az áramkör átvált Alacsony-Közepes-Magas (Holdfény, Turbo és SOS nem 
szerepelnek a ciklusban). Engedje el a kapcsolót egy bizonyos fényerősségi 
szint kiválasztásához.
3.7 Zseblámpa időzítő, lásd 9. ábra;
Amikor a zseblámpa be van kapcsolva, nyomja meg kétszer és tartsa lenyomva 
a kapcsolót az Időzítő mód aktiválásához. A zseblámpa egyszer villog, hogy 
jelezze a rövid időzítőt (3 perc), és kétszer villog, hogy jelezze a hosszú időzítőt 
(9 perc), majd kikapcsol, amikor letelik az idő. Amikor az időzítő be van állítva, 
nyomja meg kétszer és tartsa lenyomva a kapcsolót a 2 időzítő közötti választáshoz. 
Az első használat után a zseblámpa az utoljára használt időzítőnél indul.
3.8 Közelségérzékelő
3.8.1 Közelségérzékelő be-/kikapcsolása, lásd 10. ábra;
Gyorsan nyomja meg a kapcsolót 15-ször vagy annál többször.
Közelségérzékelő: Ha a lencse le van fedve vagy mielőtt a Turbo aktiválódna, 
vagy a aktiválástól számított 0,5 másodpercen belül, a zseblámpa Magasra vált. 
Ha több mint 1 percig le van fedve, a zseblámpa kikapcsol. A takarás 
eltávolításakor a zseblámpa nem tér vissza a Turbo módra. Ez a funkció le van 
tiltva SOS módban.
3.8.2 Közelségérzékelő ideiglenes kikapcsolása, lásd 11. ábra;
Az érzékelő ideiglenes kikapcsolásához gyorsan nyomja meg kétszer a 
kapcsolót azon belül 5 másodpercen belül, hogy a zseblámpa Magasra vált, 
majd a zseblámpa visszatér a Turbo módra. Kapcsolja ki a zseblámpát az 
érzékelő újraengedéséhez.
4.   Utasítások a piros fény módhoz
4.1 Piros fény mód elérése, lásd 12. ábra;
Amikor a zseblámpa kikapcsolt állapotban van, nyomja meg kétszer a kapcsolót 
az Alacsony eléréséhez.
4.2 Fényerősségi szint változtatása, lásd 13. ábra;
Amikor a zseblámpa be van kapcsolva, nyomja meg kétszer a kapcsolót a 
Magas és az Alacsony közötti választáshoz.
4.3 Mód változtatása, lásd 14. ábra;
Tartsa lenyomva a kapcsolót a normál mód és az SOS mód közötti váltáshoz.
4.4 Kilépés a piros fény módból, lásd 15. ábra;
Amikor a zseblámpa be van kapcsolva, nyomja meg egyszer a kapcsolót a 
kikapcsoláshoz.
5.   Akkumulátor állapotjelző
5.1 Holdfény módban nem, lásd 16-1. ábra;
5.2 Holdfény módban, lásd 16-2. ábra;
6.   Rögzítse a zseblámpát a fejpánt tartóra, lásd 17. ábra;

1.   Спецификация продукта, смотрите Таблицу 1 и Таблицу 2;

2.   Инструкции по эксплуатации:

2.1 Перед использованием удалите изоляционную пленку, 
смотрите Рисунок 1;

2.2 Зарядка, смотрите Рисунок 2;

3.   Инструкции по режиму белого света

3.1 Включение/выключение, смотрите Рисунок 3;

Однократное нажатие на кнопку для включения/выключения 
света. При включении света он начинается на предыдущем 
выбранном уровне яркости (Турбо запоминается как Высокий; 
Высокий запоминается как Средний, если прошло более 1 
минуты; SOS не запоминается).

3.2 Режим блокировки, смотрите Рисунок 4;

Когда фонарик выключен, нажмите и удерживайте кнопку 
(примерно 2 секунды, пока фонарик не выключится), чтобы 
активировать режим блокировки (В этом режиме вы можете 
нажать и удерживать кнопку (менее 1 секунды), чтобы 
получить доступ к Режиму лунного света и отпустить его, чтобы 
выйти. Чтобы отключить режим, нажмите и удерживайте 
кнопку более 1 секунды, пока свет не мигнет один раз).

3.3 Лунный свет, смотрите Рисунок 5;

Когда фонарик выключен, нажмите и удерживайте кнопку 
более одной секунды, чтобы получить доступ к Лунному свету 
(Однократное нажатие на кнопку, если последний 
использованный уровень яркости - Лунный свет).

3.4 Турбо, смотрите Рисунок 6;

Когда фонарик включен, быстро дважды нажмите кнопку, 
чтобы получить доступ к режиму Турбо, и повторите это 
действие, чтобы вернуться к предыдущему уровню яркости. 
(Если предыдущий уровень яркости - Высокий, фонарик 
вернется к Среднему).

3.5 SOS, смотрите Рисунок 7;

Быстро нажмите кнопку три раза или более, чтобы войти в 
режим SOS (без таймера).

3.6 Изменение уровня яркости, смотрите Рисунок 8;

Когда фонарик включен, нажмите и удерживайте кнопку, и он 
будет переключаться между Низким-Средним-Высоким 
(Лунный свет, Турбо и SOS не входят в цикл). Отпустите кнопку, 
чтобы выбрать определенный уровень яркости.

3.7 Таймер фонарика, смотрите Рисунок 9;

Когда фонарик включен, быстро дважды нажмите и 
удерживайте кнопку, чтобы включить режим таймера. Фонарик 
мигнет один раз, чтобы указать короткий таймер (3 минуты) и 
дважды, чтобы указать длинный таймер (9 минут), и 
выключится, когда время истекло. Когда таймер установлен, 
быстро дважды нажмите и удерживайте кнопку, чтобы выбрать 
между 2 таймерами. После первого использования фонарик 
начинается с последнего использованного таймера.

3.8 Датчик приближения

3.8.1 Включение/выключение датчика приближения, 
смотрите Рисунок 10;

Быстро нажмите кнопку 15 раз или более.

 ( RU ) Русский Датчик приближения: Если линза закрыта до активации Турбо 
или в течение 0,5 секунд после активации, фонарик 
переключится на Высокий. Если закрыто более 1 минуты, 
фонарик выключится. При удалении препятствия фонарик не 
вернется в режим Турбо. Эта функция отключена в режиме SOS.

3.8.2 Временное отключение датчика приближения, 
смотрите Рисунок 11;

Чтобы временно отключить датчик, быстро дважды нажмите 
кнопку в течение 5 секунд после того, как фонарик 
переключится на Высокий, и фонарик вернется в режим Турбо. 
Выключите фонарик, чтобы снова включить датчик.

4.   Инструкции по режиму красного света

4.1 Доступ к режиму красного света, смотрите Рисунок 12;

Когда фонарик выключен, дважды нажмите кнопку, чтобы 
получить доступ к Низкому.

4.2 Изменение уровня яркости, смотрите Рисунок 13;

Когда фонарик включен, дважды нажмите кнопку, чтобы 
выбрать между Высоким и Низким.

4.3 Изменение режима, смотрите Рисунок 14;

Нажмите и удерживайте кнопку, чтобы переключаться между 
обычным режимом и режимом SOS.

4.4 Выход из режима красного света, смотрите Рисунок 15;

Когда фонарик включен, однократно нажмите кнопку, чтобы 
выключить его.

5.   Индикатор батареи

5.1 Когда не в режиме Лунного света, смотрите Рисунок 16-1;

5.2 В режиме Лунного света, смотрите Рисунок 16-2;

6.   Прикрепите фонарик к креплению для фонарика на 
голову, смотрите Рисунок 17;

1.   Consulte las características en la Tabla 1 y la Tabla 2;
2.   Instrucciones de operación como se muestra a continuación:
2.1 Retire la película de aislamiento antes de usar, consulte la Figura 1;
2.2 Cargue, consulte la Figura 2;
3.   Instrucciones para el modo de luz blanca
3.1 Encienda/apague, consulte la Figura 3;
Presione una vez el interruptor para encender/apagar la linterna. Cuando se 
enciende la luz, comenzará en el nivel de brillo seleccionado previamente. (el 
modo Turbo se memoriza como Alto; Alto se memoriza como Medio si el 
intervalo es superior a 1 minuto; SOS no se memoriza).

3.2 Modo de bloqueo, consulte la Figura 4;
Cuando la linterna esté apagada, mantenga presionado el interruptor (durante 
aproximadamente 2s hasta que la linterna esté apagada) para bloquearla. En 
este modo, puede mantener presionado el interruptor durante menos de 1s para 
acceder a Moonlight y suéltelo para salir. Para desactivar el modo, mantenga 
presionado el interruptor durante más de 1 segundo hasta que la luz parpadee 
una vez.

3.3 Modo Luz de la luna, consulte la Figura 5;
Cuando la linterna esté apagada, presione y mantenga presionado el interruptor 
durante más de 1s para acceder al Modo Luz de la luna (presione una vez el 
interruptor si el último nivel de brillo utilizado fue Modo Luz de la luna).

 ( ES ) Español

3.4 Modo Turbo, consulte la Figura 6;
Cuando la linterna esté encendida, presione rápidamente dos veces el 
interruptor para acceder al Modo Turbo y repítalo para volver al nivel de brillo 
anterior. (Si el nivel de brillo anterior es Alto, la linterna vuelve a Medio).

3.5 SOS, consulte la Figura 7;
Presione rápidamente el interruptor tres veces o más para ingresar al modo SOS 
(modo sin temporizador).

3.6 Cambie el nivel de brillo, consulte la Figura 8;
Cuando la linterna esté encendida, mantenga presionado el interruptor y pasará 
por Bajo-Medio-Alto (Luz de luna, Turbo y SOS no están en el ciclo). Suelte el 
interruptor para seleccionar un determinado nivel de brillo.

3.7 Temporizador de linterna, consulte la Figura 9;
Cuando la linterna esté encendida, presione dos veces y mantenga presionado 
el interruptor para activar el modo Temporizador. La linterna parpadea una vez 
para indicar el temporizador corto (3 min) y dos veces para indicar el 
temporizador largo (9 min), y se apagará cuando se acabe el tiempo. Cuando el 
temporizador esté configurado, presione dos veces y mantenga presionado el 
interruptor para elegir entre los 2 temporizadores. Después del primer uso, la 
linterna se enciende con el último temporizador utilizado.

3.8 Sensor de proximidad
3.8.1 Apague/encienda el sensor de proximidad, consulte la Figura 10;
Presione rápidamente el interruptor 15 veces o más.

Sensor de proximidad: si la lente está cubierta antes de que se active Turbo o 
dentro de los 0,5 segundos posteriores a la activación, la linterna cambiará a 
Alto. Si se cubre durante más de 1 minuto, la linterna se apagará. Al retirar la 
obstrucción, la linterna no volverá al Modo Turbo. Esta función está desactivada 
en el modo SOS.

3.8.2 Apague el sensor de proximidad temporalmente, consulte la Figura 11;
Para desactivar temporalmente el sensor, presione rápidamente dos veces el 
interruptor dentro de los 5 segundos posteriores a que la linterna cambie a Alto 
y la linterna volverá a Turbo. Apague la linterna para volver a activar el sensor.

4.   Instrucciones para el modo de luz roja
4.1 Acceda al Modo de luz roja, consulte la Figura 12;
Cuando la linterna esté apagada, presione dos veces el interruptor para acceder 
al Modo Bajo.

4.2 Cambie el nivel de brillo, consulte la Figura 13;
Cuando la linterna esté encendida, presione dos veces el interruptor para elegir 
entre Alto y Bajo.

4.3 Cambie el modo, consulte la Figura 14;
Mantenga presionado el interruptor para cambiar entre el modo normal y el 
modo SOS.

4.4 Salga del modo de luz roja, consulte la Figura 15;
Cuando la linterna esté encendida, presione una vez el interruptor para 
apagarla.

5.   Indicador de batería
5.1 Cuando no esté en modo Luz de luna, consulte la Figura 16-1;
5.2 En Modo Luz de luna, consulte la Figura 16-2;
6.   Conecte la linterna al soporte de la diadema, consulte la Figura 17;

1.   Specificații produs, consultați Tabelul 1 și Tabelul 2;
2.   Instrucțiuni de operare:
2.1 Îndepărtați folia izolantă înainte de utilizare, consultați Figura 1;
2.2 Încărcare, consultați Figura 2;

 ( RO ) Românesc

3.   Instrucțiuni pentru modul de lumină albă
3.1 Pornire/oprire, consultați Figura 3;
Apăsați o singură dată comutatorul pentru a aprinde/stinge lumina. Când 
lumina este pornită, va începe la nivelul de luminozitate anterior selectat. 
(Turbo este memorat ca Fișă; Fișă este memorată ca Mediu dacă intervalul 
este mai mare de 1 minut; SOS nu este memorat).
3.2 Modul blocare, consultați Figura 4;
Când lanterna este oprită, apăsați și țineți apăsat comutatorul (timp de 
aproximativ 2 secunde până când lanterna se oprește) pentru a activa modul de 
blocare (În acest mod, puteți apăsa și țineți apăsat comutatorul (timp de mai 
puțin de 1 secundă) pentru a accesa Lumina lunii și eliberați-l pentru a ieși. 
Pentru a dezactiva modul, apăsați și țineți apăsat comutatorul timp de peste 1 
secundă până când lumina clipește o dată.
3.3 Lumina lunii, consultați Figura 5;
Când lanterna este oprită, apăsați și țineți apăsat comutatorul timp de peste o 
secundă pentru a accesa Lumina lunii (Apăsați o singură dată comutatorul 
dacă ultimul nivel de luminozitate utilizat este Lumina lunii).
3.4 Turbo, consultați Figura 6;
Când lanterna este pornită, apăsați rapid de două ori comutatorul pentru a 
accesa Turbo și repetați pentru a reveni la nivelul anterior de luminozitate. 
(Dacă nivelul anterior de luminozitate este Mediu, lanterna revine la Mediu).
3.5 SOS, consultați Figura 7;
Apăsați rapid comutatorul de trei sau mai multe ori pentru a intra în modul SOS 
(fără modul temporizator).
3.6 Schimbare nivel de luminozitate, consultați Figura 8;
Când lanterna este pornită, apăsați și țineți apăsat comutatorul și va trece 
prin Ciclu redus-Mediu-Ridicat (Lumina lunii, Turbo și SOS nu sunt în ciclu). 
Eliberați comutatorul pentru a selecta un anumit nivel de luminozitate.
3.7 Temporizator lanterna, consultați Figura 9;
Când lanterna este pornită, apăsați de două ori și țineți apăsat comutatorul pentru 
a activa modul Temporizator. Lanterna clipește o dată pentru a indica temporizatorul 
scurt (3 minute) și de două ori pentru a indica temporizatorul lung (9 minute), și se 
va opri când timpul este în sus. Când temporizatorul este setat, apăsați de două ori 
și țineți apăsat comutatorul pentru a alege între cele 2 temporizatoare. După prima 
utilizare, lanterna începe la ultimul temporizator utilizat.
3.8 Senzor de proximitate
3.8.1 Dezactivați/activați senzorul de proximitate, consultați Figura 10;
Apăsați rapid comutatorul de 15 ori sau mai mult.
Senzor de proximitate: Dacă lentila este acoperită fie înainte de a fi activat 
Turbo, fie în decurs de 0,5 secunde de la activare, lanterna va trece la Ridicat. 
Dacă este acoperit timp de peste 1 minut, lanterna se va opri. După 
îndepărtarea obstacolului, lanterna nu se va întoarce la Turbo. Această 
caracteristică este dezactivată în modul SOS.
3.8.2 Dezactivați temporar senzorul de proximitate, consultați Figura 11;
Pentru a dezactiva temporar senzorul, apăsați rapid de două ori comutatorul în 
decurs de 5 secunde după ce lanterna trece la Ridicat, și lanterna se va 
întoarce la Turbo. Opriți lanterna pentru a reactiva senzorul.
4.   Instrucțiuni pentru modul de lumină roșie
4.1 Accesarea modului de lumină roșie, consultați Figura 12;
Când lanterna este oprită, apăsați de două ori comutatorul pentru a accesa Redus.
4.2 Schimbare nivel de luminozitate, consultați Figura 13;
Când lanterna este pornită, apăsați de două ori comutatorul pentru a alege 
între Ridicat și Redus.
4.3 Schimbare mod, consultați Figura 14;
Apăsați și țineți apăsat comutatorul pentru a trece între modul normal și 
modul SOS.

1.   Специфікація продукту, див. Таблицю 1 та Таблицю 2;
2.   Інструкції з експлуатації наступні:
2.1 Видаліть ізоляційну плівку перед використанням, див. 
Рисунок 1;
2.2 Зарядка, див. Рисунок 2;
3.   Інструкції для режиму білого світла
3.1 Увімкнення/вимкнення, див. Рисунок 3;
Одиночним натисканням перемикача увімкніть/вимкніть 
світло. Коли світло увімкнене, воно почне з рівня яскравості, 
що був вибраний раніше. (Турбо запам'ятовується як Високий; 
Високий запам'ятовується як Середній, якщо інтервал більше 1 
хвилини; SOS не запам'ятовується).
3.2 Режим блокування, див. Рисунок 4;
Коли фонарик вимкнено, натисніть і утримуйте перемикач 
(приблизно 2 секунди, поки фонарик не вимкнеться), щоб 
увімкнути режим блокування (У цьому режимі ви можете 
натискати і утримувати перемикач (менше 1 секунди), щоб 
отримати доступ до Місячного світла, і відпустіть його для 
виходу. Щоб вимкнути режим, утримуйте перемикач більше 1 
секунди, доки світло не заблимає раз).
3.3 Місячне світло, див. Рисунок 5;
Коли фонарик вимкнено, натисніть і утримуйте перемикач 
протягом однієї секунди, щоб отримати доступ до Місячного 
світла (Одиночним натисканням перемикача, якщо останній 
вибраний рівень яскравості - Місячне світло).
3.4 Турбо, див. Рисунок 6;
Коли фонарик увімкнено, швидко подвійно натисніть 
перемикач, щоб отримати доступ до Турбо, і повторіть це, щоб 
повернутися до попереднього рівня яскравості. (Якщо 
попередній рівень яскравості - Високий, фонарик повернеться 
до Середнього).
3.5 SOS, див. Рисунок 7;
Швидко натисніть перемикач тричі або більше, щоб увійти в 
режим SOS (без режиму таймера).
3.6 Зміна рівня яскравості, див. Рисунок 8;
Коли фонарик увімкнено, натисніть і утримуйте перемикач, і він 
буде перемикати Низький-Середній-Високий (Місячне світло, 
Турбо і SOS не входять в цикл). Відпустіть перемикач для 
вибору певного рівня яскравості.
3.7 Таймер фонарика, див. Рисунок 9;
Коли фонарик увімкнено, подвійно натисніть і утримуйте 
перемикач, щоб увімкнути режим таймера. Фонарик заблимає 
один раз, щоб показати короткий таймер (3 хв) і двічі, щоб 
показати довгий таймер (9 хв), і вимкнеться, коли час 
вичерпаний. Коли таймер встановлено, подвійно натисніть і 
утримуйте перемикач, щоб вибрати між 2 таймерами. Після 
першого використання фонарик починається на останньому 
використаному таймері.
3.8 Датчик наближення

 ( UA ) Ukrainian

3.8.1 Вимкніть/увімкніть датчик наближення, див. Рисунок 10;
Швидко натисніть перемикач 15 разів або більше.
Датчик наближення: Якщо лінза закрита або перед активацією 
Турбо або протягом 0,5 секунд після активації, фонарик 
перейде в режим Високий. Якщо вона закрита більше 1 
хвилини, фонарик вимкнеться. Після видалення перешкоди 
фонарик не повернеться до режиму Турбо. Ця функція 
вимкнена в режимі SOS.
3.8.2 Вимкніть тимчасово датчик наближення, див. Рисунок 11;
Щоб тимчасово вимкнути датчик, швидко подвійно натисніть 
перемикач протягом 5 секунд після того, як фонарик перейшов 
у Високий, і фонарик повернеться до Турбо. Вимкніть фонарик, 
щоб знову увімкнути датчик.
4.   Інструкції для режиму червоного світла
4.1 Доступ до режиму червоного світла, див. Рисунок 12;
Коли фонарик вимкнено, подвійно натисніть перемикач, щоб 
отримати доступ до Низького.
4.2 Зміна рівня яскравості, див. Рисунок 13;
Коли фонарик увімкнено, подвійно натисніть перемикач, щоб 
вибрати між Високим і Низьким.
4.3 Зміна режиму, див. Рисунок 14;
Утримуйте перемикач, щоб перемкнути між звичайним 
режимом та режимом SOS.
4.4 Вихід з режиму червоного світла, див. Рисунок 15;
Коли фонарик увімкнено, одиночно натисніть перемикач, щоб 
вимкнути його.
5.    Індикатор рівня заряду батареї
5.1 Коли не в режимі Місячного світла, див. Рисунок 16-1;
5.2 В режимі Місячного світла, див. Рисунок 16-2;
6.   Прикріплення фонарика до стрічкового кронштейна, див. 
Рисунок 17;

 ( JP ) 日本語

1.   製品仕様については、表1および表2を参照してください。
2.   操作方法は以下を参照してください。
2.1 使用前に絶縁シートを取り除いてください。図1を参照し
てください。
2.2 充電については、図2を参照してください。
3.   白色光モードでの操作手順
3.1 オン/オフは図3を参照してください。
一回押すとオン/オフができます。 スイッチを入れると、メモ
リーに保存された明るさで点灯します。 (ターボモードはハイ
モードに、ハイモードは1分間記憶され、その後ミディアムモ
ードに変わります。SOSは記憶されていません。）
3.2 ロックキーモードは図4を参照してください。
懐中電灯が消灯しているとき、スイッチを長押し（懐中電灯
が消灯するまで約2秒間）すると、ロックアウトモードが有効
になります（このモードでは、スイッチを長押し（1秒未満）
するとムーンライトにアクセスでき、離すと終了します）。
このモードを無効にするには、ライトが1回点滅するまで      
スイッチを1秒以上押し続けます。
3.3 ムーンライトは図5参照してください。
電源が切れている状態でキーを1秒以上押し続けると、ムーン
ライトが点灯します。(最後に使用した明るさレベルがムーン

ライトの場合はスイッチを1回押します。)
3.4 ターボモードについては図6を参照してください。
懐中電灯がオンになっている状態ですぐにターボモードにア
クセスするには、スイッチを2回押します。前の明るさのレベ
ルに戻すには、その動作を繰り返します。(前の明るさレベルが
ハイモードの場合、懐中電灯はミディアムモードに戻ります）
3.5 SOSモードは図7を参照してください。
スイッチを3回以上素早く押すと、SOSモード（タイマー機能
なし）になります。
3.6 輝度レベルを変更します。図8を参照してください。
懐中電灯がオンのときにスイッチを押し続けると、低-中-高
が循環します（ムーンライト、ターボ、SOSはサイクルにあ
りません）。 スイッチを放すと、特定の明るさレベルが選択
されます。
3.7 タイマーは図 9 を参照してください。
懐中電灯がオンの状態でスイッチを2回押し続けるとタイマー
モードが有効になります。懐中電灯はショートタイマー（3分）
を示すために1回点滅し、ロングタイマー（9分）を示すため
に2回点滅し、時間が経過すると消灯します。タイマーが
セットされたら、スイッチを2回長押しして2つのタイマーを
選択します。最初の使用後、懐中電灯は最後に使用したタイ
マーからスタートします。
3.8 近接センサー機能
3.8.1 近接センサーをオフ/オンにします。図 10を参照してく
ださい。
スイッチを素早く15回以上押すと、センサー機能を無効にし
ます。
近接センサー: ターボが作動する前、または作動後0.5秒以内
にレンズが覆われた場合、ハイモードに切り替わります。1分
以上覆われると懐中電灯がシャットダウンします。障害物を
取り除くと、明るさはターボに戻りません。この機能はSOS
モードでは無効になります。
3.8.2 近接センサーを一時的にオフにします。図 11を参照し
てください。
センサーを一時的に無効にするには、フラッシュライトがハ
イモードに切り替わってから5秒以内にスイッチをすばやく2
回押します。フラッシュライトは ターボモードに戻ります。
センサーを再度有効にするには、懐中電灯をオフにします。
4.   赤色光モードの説明
4.1 赤色光モードにアクセスします。図12を参照してくだ
さい。
懐中電灯がオフのときにスイッチを2回押しするとローモード
にアクセスします。
4.2 輝度レベルを変更します。図13を参照してください。
懐中電灯がオンのときにスイッチを2回押してハイモードと
ローモードを選択します。
4.3 モードを変更します。図14を参照してください。
スイッチを長押しすると、通常モードとSOSモードが切り替
わります。
4.4 赤色光モードを終了します。図15を参照してください。
懐中電灯が赤色光モードの場合、スイッチを1回押すと消灯し
ます。
5.   バッテリーインジケーター

5.1 ムーンライトモードでない場合は、図16-1を参照してく
ださい。
5.2 ムーンライトモードは、図16-2を参照してください。
6.   懐中電灯をヘッドバンドブラケットに取り付ける際は図
17を参照してください。

 ( KR ) 한국어

1.   제품 사양, Table 1과 2 참조

2.   제품 작동 설명은 아래를 참고해주세요.

2.1 사용하기 전에 절연 필름과 렌즈 보호 필름을 제거해주세요, 
Figure 1 참조

2.2 충전, Figure 2 참조

3.    화이트 라이트 모드로 작동:

3.1 전원 ON/OFF, Figure 3 참조

버튼을 1회 눌러 라이트를 ON/OFF 합니다. 

라이트를 켜면 라이트를 끄기 전에 사용했던 모드로 켜집니다. 

(터보 및 하이 모드 출력은 미디엄 모드로 전환하기 전 1분 동안 
저장됩니다. SOS 모드는 저장되지 않습니다)

3.2 잠금/잠금 해제, Figure 4 참조

라이트가 꺼져 있는 상태에서, 문라이트 모드가 켜졌다가 꺼질 
때까지 버튼을 (약 2초간) 길게 눌러주면 잠금 상태로 진입합니다. 
잠금 상태에서, 버튼을 1초 이상 누르고 있으면 잠금이 해제되고 
문라이트모드로 진입합니다.

3.3 문라이트 모드, Figure 5 참조

라이트가 꺼져 있는 상태에서, 버튼을 1초 이상 길게 누르면 
문라이트 모드로 진입합니다. 마지막으로 사용한 모드가 
문라이트인 경우에는 버튼을 1회 클릭하여 문라이트를 다시 켤 수 
있습니다.

3.4 터보 모드, Figure 6 참조

라이트가 켜져 있는 상태에서, 스위치를 빠르게 두 번 눌러 터보로 
진입하고 다시 두 번 누르면 이전 모드로 돌아갑니다. (저장된 
모드가 하이 모드였다면 미디엄 모드가 됩니다)

3.5 SOS, Figure 7 참조

버튼을 세 번 이상 빠르게 눌러 SOS 모드가 됩니다 (타이머 모드 
불가)

3.6 밝기 변경, Figure 8 참조

라이트가 켜져 있는 상태에서, 스위치를 길게 누르면 
로우-미디엄-하이-로우 순으로 자동 순환됩니다.(문라이트, 터보, 
SOS 모드 미포함) 버튼에서 손을 떼면 밝기가 선택됩니다.

3.7 타이머 설정, Figure 9 참조

전원이 켜져 있는 상태에서, 스위치를 두 번 클릭 후 누른 채로 
유지하면 타이머 설정에 들어가게 됩니다. 한 번 깜박이면 짧은 
타이머에 들어간 것이고 두 번 깜박이면 긴 타이머에 들어가게 된 
것입니다. 타이머가 활성화되면 설정한 시간만큼 켜져 있다가 
자동으로 꺼집니다. 타이머가

설정된 후, 스위치를 두 번 클릭 후, 누른 채로 유지하면 타이머 
설정을 변경할 수 있습니다. 타이머 기능을 다시 활성화하면 이전 
설정이 다시 유효하게 됩니다.

3.8 근접 센서

3.8.1 근접 센서 ON/OFF, Figure 10 참조

스위치를 빠르게 15회 이상 클릭합니다.

근접 센서: 터보 모드가 작동되기 전 또는 작동 후 0.5초 이내에 

렌즈 부분에서 물체를 감지하면 출력이 하이 모드로 전환됩니다. 
렌즈 앞쪽이 1분 이상 물체를 감지할 시 자동으로 전원이 
꺼집니다. 렌즈 앞의 물체가 제거되도 터보 모드로 돌아가지 
않습니다. SOS 모드에서는 이 기능이 사용되지 않습니다.

3.8.2 근접 센서 일시적 비활성화, Figure 11 참조

근접 센서를 일시적으로 비활성화하려면, 자동으로 출력이 하이 
모드로 간 후 5초 이내에 스위치를 빠르게 두 번 클릭합니다. 
그러면 터보 모드로 돌아가고 일시적으로 근접 센서가 
비활성화됩니다. 조명을 껐다 다시 켜면 근접 센서가 다시 
활성화됩니다.

4.   레드 라이트 모드

4.1 레드 라이트 진입, Figure 12 참조

라이트가 꺼져있는 상태에서, 스위치를 빠르게 2회 클릭하여 로우 
모드에 진입합니다.

4.2 밝기 변경, Figure 13 참조

라이트가 켜져있는 상태에서, 스위치를 빠르게 2회 클릭하여 
하이와 로우 출력을 선택합니다.

4.3 모드 변경, Figure 14 참조

스위치를 길게 눌러 일반 모드와 SOS 모드를 선택합니다.

4.4 레드 라이트 모드 끄기, Figure 15 참조

라이트가 켜져있는 상태에서, 스위치를 한번 눌러 레드 라이트 
모드를 끕니다.

5.   배터리 표시등

5.1 문라이트 모드가 아닌 상태일 때, Figure 16-1 참조

5.2 문라이트 모드인 상태일 때, Figure 16-2 참조

6.   플래시 라이트 헤드밴드에 결속하기, Figure 17 참조

 ( TH ) ไทย

1.  ข้อมูลจำเพาะผลิตภัณฑ์ ดู Table 1 และ Table 2;

2.  คู่มือการใช้งานดังต่อไปนี้:

2.1 ลอกฟิล์มฉนวนออกก่อนใช้งาน ดู Figure 1;

2.2 การชาร์จ ดู Figure 2;

3.  คำแนะนำสำหรับโหมดแสงสีขาว

3.1 เปิด/ปิด ดู Figure 3;

กดสวิตช์หนึ่งครั้งเพื่อเปิด/ปิดไฟ เมื่อปิดไฟฉายจะเริ่มต้นที่ระดับความ
สว่างที่เลือกไว้ก่อนหน้า (โหมดเทอร์โบจะถูกจดจำเป็นโหมดสว่างสูง และ
โหมดสว่างสูงจะถูกจดจำเป็นด้วยโหมดสว่างปานกลางหากระยะห่าง
มากกว่า 1 นาที และโหมด SOS จะไม่ถูกจดจำ)

3.2 โหมดล็อค ดู Figure 4;

ขณะปิดไฟฉาย ให้กดสวิตช์ค้างไว้ (ประมาณ 2 วินาทีจนกระทั่งไฟฉายดับ
) เพื่อเปิดใช้งานโหมดล็อค (ในโหมดนี้คุณสามารถกดสวิตช์ค้างไว้ 
(น้อยกว่า 1 วินาที) เพื่อเข้าถึงแสงจันทร์และปล่อยเพื่อปิด หากต้องการ
ออกจากโหมดล็อค ให้กดสวิตช์ค้างไว้นานกว่า 1 วินาทีจนกระทั่งไฟ
กะพริบหนึ่งครั้ง

3.3 โหมดแสงจันทร์ ดู Figure 5;

ขณะปิดไฟฉาย ให้กดสวิตช์ค้างไว้นานกว่าหนึ่งวินาทีเพื่อเข้าถึงโหมด
แสงจันทร์ (กดสวิตช์หนึ่งครั้งหากระดับความสว่างที่ใช้ล่าสุดคือโหมดแสงจันทร์)

3.4 โหมดเทอร์โบ ดู Figure 6;

ขณะเปิดไฟฉาย ให้กดสวิตช์สองครั้งอย่างรวดเร็วเพื่อเข้าถึงโหมดเทอร์โบ และทำซ้ำ

เพื่อกลับไปยังระดับความสว่างก่อนหน้า (หากระดับความสว่างก่อนหน้าคือสว่างสูง 
ไฟฉายจะเปลี่ยนกลับเป็นสว่างปานกลาง)

3.5 โหมด SOS ดู Figure 7;

กดสวิตช์อย่างรวดเร็วสามครั้งขึ้นไปเพื่อเข้าสู่โหมด SOS (ไม่มีโหมดจับเวลา)

3.6 เปลี่ยนระดับความสว่าง ดู Figure 8;

ขณะเปิดไฟฉาย ให้กดสวิตช์ค้างไว้แล้วระดับความสว่างจะวนจากสว่างต่ำ
-สว่างปานกลาง-สว่างสูง (แสงจันทร์ เทอร์โบ และ SOS จะไม่อยู่ในวงจรนี้) และปล่อย
สวิตช์เพื่อเลือกระดับความสว่างที่ต้องการ

3.7 ตัวตั้งเวลาไฟฉาย ดู Figure 9;

ขณะเปิดไฟฉาย ให้กดสวิตช์สองครั้งและค้างไว้เพื่อเปิดใช้งานโหมดตัวตั้งเวลา ไฟฉาย
จะกะพริบหนึ่งครั้งเพื่อระบุตัวตั้งเวลาสั้น (3 นาที) และจะกะพริบสองครั้งเพื่อระบุตัว
ตั้งเวลายาว (9 นาที) และจะดับลงเมื่อหมดเวลา เมื่อตั้งเวลาแล้ว ให้กดสวิตช์ค้างไว้
สองครั้งเพื่อเลือกระหว่างตัวตั้งเวลา 2 แบบ หลังจากใช้งานครั้งแรก ไฟฉายจะเปิด
ใช้งานตัวตั้งเวลาครั้งล่าสุด

3.8 เซนเซอร์ตรวจจับระยะ

3.8.1 ปิด/เปิดเซนเซอร์ตรวจจับระยะ ดู Figure 10;

กดสวิตช์อย่างรวดเร็ว 15 ครั้งขึ้นไป

เซนเซอร์ตรวจจับระยะ: หากเลนส์ถูกบังก่อนเปิดใช้งานโหมดเทอร์โบหรือภายใน 0.5 
วินาทีหลังจากเปิดใช้งาน ไฟฉายจะเปลี่ยนเป็นโหมดสว่างสูง หากถูกบังนานกว่า 1 
นาที ไฟฉายจะดับลง มื่อนำสิ่งกีดขวางออกแล้ว ไฟฉายจะไม่กลับไปเป็นโหมดเทอร์โบ 
และคุณสมบัตินี้ถูกปิดใช้งานในโหมด SOS

3.8.2 ปิดเซนเซอร์ตรวจจับระยะชั่วคราว ดู Figure 11;

หากต้องการปิดใช้งานเซ็นเซอร์ชั่วคราว ให้กดสวิตช์สองครั้งอย่างรวดเร็วภายใน 5 
วินาทีหลังจากไฟฉายเปลี่ยนเป็นสว่างสูง จากนั้นไฟฉายจะกลับสู่โหมดเทอร์โบ และปิด
ไฟฉายเพื่อเปิดใช้งานเซ็นเซอร์อีกครั้ง

4.   คำแนะนำสำหรับโหมดแสงสีแดง

4.1 เข้าสู่โหมดแสงสีแดง ดู Figure 12;

ขณะปิดไฟฉาย ให้กดสวิตช์สองครั้งเพื่อเข้าสู่โหมดสว่างต่ำ

4.2 เปลี่ยนระดับความสว่าง ดู Figure 13;

เมื่อไฟฉายอยู่ในโหมดแสงสีแดง ให้กดสวิตช์สองครั้งเพื่อเลือกระหว่างสว่างสูงและ
สว่างต่ำ

4.3 เปลี่ยนโหมด ดู Figure 14;

กดสวิตช์ค้างไว้เพื่อสลับระหว่างโหมดปกติและโหมด SOS

4.4 ออกจากโหมดแสงสีแดง ดู Figure 15;

เมื่อไฟฉายอยู่ในโหมดแสงสีแดง ให้กดสวิตช์หนึ่งครั้งเพื่อปิด

5.   ไฟแสดงสถานะแบตเตอรี่

5.1 เมื่อไม่อยู่ในโหมดแสงจันทร์ ดู Figure 16-1;

5.2 ในโหมดแสงจันทร์ ดู Figure 16-2;

6.   ติดไฟฉายเข้ากับสายคาดศีรษะ ดู Figure 17;

1.   Caractéristiques du produit, voir Tableau 1 et Tableau 2 ;
2.   Instructions d'utilisation ci-dessous :
2.1 Retirer le film isolant avant la première utilisation, voir Figure 1 ;
2.2 Chargement, voir Figure 2 ;
3.   Instructions d'utilisation pour le mode Lumière Blanche
3.1 Allumage/Extinction, voir Figure 3 ;
Appuyez simplement sur l'interrupteur pour allumer/éteindre la lampe. Lors de 
l'allumage, la lampe conservera le niveau de luminosité précédemment 
sélectionné. (Le mode Turbo sera mémorisé comme le mode Haut ; le mode 
Haut sera mémorisé comme le mode Moyen si la lampe est éteinte plus d'une 
minute ; le mode SOS ne sera pas mémorisé).
3.2 Mode Verrouillage, voir Figure 4 ;
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Lorsque la lampe est éteinte, appuyez et maintenez l'interrupteur (pendant 
environ 2 secondes jusqu'à ce que la lampe s'éteigne) pour activer le mode 
Verrouillage. En mode verrouillage, vous pouvez appuyer et maintenir l'interrupteur 
(moins d'une seconde) pour accéder au mode Luciole, et relacher pour en sortir. 
Pour quitter le mode Verrouillage, appuyez et maintenez l'interrupteur pendant plus 
d'une seconde jusqu'à ce que la lampe clignote une fois.
3.3 Mode Luciole, voir Figure 5 ;
Lorsque la lampe est éteinte, appuyez et maintenez l'interrupteur enfoncé pendant 
plus d'une seconde pour accéder au mode Luciole (Appuyez simplement sur 
l'interrupteur si la lampe a été précédemment éteinte en mode Luciole).
3.4 Mode Turbo, voir Figure 6 ;
Lorsque la lampe est allumée, appuyez rapidement deux fois sur l'interrupteur pour 
accéder au mode Turbo, et répétez cette opération pour revenir au mode précédent. 
(Si le mode précédent est le mode Élevé, la lampe reviendra au mode Moyen).
3.5 Mode SOS, voir Figure 7 ;
Appuyez rapidement sur l'interrupteur trois fois ou plus pour activer le mode 
SOS. (pas de mode Minuterie)
3.6 Changer le niveau de luminosité, voir Figure 8 ;
Lorsque la lampe est allumée, appuyez et maintenez l'interrupteur enfoncé, la 
lampe passera par le cycle des modes suivant : Faible - Moyen - Élevé 
(Remarque : les modes Luciole, Turbo et SOS ne sont pas inclus dans ce cycle). 
Relâchez le bouton pour sélectionner la luminosité souhaitée.
3.7 Minuterie, voir Figure 9 ;
Lorsque la lampe est allumée, appuyez deux fois sur l'interrupteur et 
maintenez-le enfoncé pour activer le mode Minuterie. La lampe clignote alors 
une fois pour indiquer le mode Minuterie courte (3 minutes) et deux fois pour 
indiquer le mode Minuterie longue (9 minutes), la lampe s'éteint 
automatiquement lorsque le temps est écoulé. Lorsque la minuterie est réglée, 
appuyez deux fois sur l'interrupteur et maintenez-le enfoncé pour basculer entre 
les deux minuteries. Une fois le temps écoulé, la lampe accédera à nouveau à la 
dernière minuterie utilisée.
3.8 Capteur de proximité
3.8.1 Activer/Désactiver le capteur de proximité, voir Figure 10 ;
Appuyez rapidement sur l'interrupteur 15 fois ou plus.
Capteur de proximité : si la lentille de la lampe est bloquée pendant 0,5 
seconde avant ou après l'activation du mode Turbo, la lampe passera en mode 
Haut. Si elle est bloquée pendant plus d'une minute, la lampe s'éteindra. Une 
fois l'obstruction retirée, la lampe ne reviendra pas automatiquement au mode 
Turbo. (Cette fonction est désactivée en mode SOS.)
3.8.2 Désactiver temporairement le capteur de proximité, voir Figure 11 ;
Pour désactiver temporairement le capteur de proximité, appuyez rapidement 
deux fois sur l'interrupteur dans les 5 secondes suivant le passage du mode 
Turbo au mode Haut, et la lampe reviendra au mode Turbo. Éteignez la lampe 
pour réactiver le capteur de proximité.
4.   Instructions d'utilisation du mode Lumière Rouge
4.1 Accéder au mode Lumière Rouge, voir Figure 12 ;
Lorsque la lampe est éteinte, appuyez deux fois sur l'interrupteur pour accéder 
au mode Lumière Rouge à luminosité faible.
4.2 Changer le niveau de luminosité, voir Figure 13 ;
Lorsque la lampe est en mode Lumière Rouge, appuyez deux fois sur 
l'interrupteur pour basculer entre le mode Haut et le mode Bas.
4.3 Changer de mode, voir Figure 14 ;
Appuyez et maintenez l'interrupteur enfoncé pour basculer entre le mode 
Lumière Rouge constante et le mode SOS.
4.4 Quitter le mode Lumière Rouge, voir Figure 15 ;
Lorsque la lampe est en mode Lumière Rouge, appuyez simplement sur 
l'interrupteur pour l'éteindre.

1.   Specifiche del prodotto, vedere Tabella 1 e Tabella 2;
2.   Istruzioni operative come di seguito:
2.1 Rimuovere la pellicola isolante prima dell'uso, vedere Figura 1;
2.2 Ricarica, vedere Figura 2;
3.   Istruzioni per la modalità luce bianca
3.1 Accensione/spegnimento, vedere Figura 3;
Premere una volta l'interruttore per accendere/spegnere la luce. Quando la luce 
è accesa, si avvierà al livello di luminosità precedentemente selezionato. (Turbo 
viene memorizzato come Alto; Alto viene memorizzato come Medio se l'intervallo 
è superiore a 1 minuto; SOS non viene memorizzato).
3.2 Modalità di blocco, vedere Figura 4;
Quando la torcia è spenta, tenere premuto l'interruttore (per circa 2 secondi 
finché la torcia non si spegne) per abilitare la modalità di blocco. In questa 
modalità è possibile tenere premuto l'interruttore (per meno di 1 secondo) per 
accedere a Moonlight e rilasciarlo per uscire. Per disattivare la modalità, tenere 
premuto l'interruttore per oltre 1 secondo finché la luce non lampeggia una 
volta.
3.3 Moonlight, vedere Figura 5;
Quando la torcia è spenta, tieni premuto l'interruttore per più di un secondo per 
accedere a Moonlight (premi una sola volta l'interruttore se l'ultimo livello di 
luminosità utilizzato è Moonlight).
3.4 Turbo, vedere Figura 6;
Quando la torcia è accesa, premi rapidamente due volte l'interruttore per 
accedere a Turbo e ripeti l'operazione per ripristinare il livello di luminosità 
precedente. (Se il livello di luminosità precedente è Alto, la torcia torna a Medio).
3.5 SOS, vedere Figura 7;
Premere rapidamente l'interruttore tre volte o più per accedere alla modalità 
SOS (modalità senza timer).
3.6 Modificare il livello di luminosità, vedere la Figura 8;
Quando la torcia è accesa, tieni premuto l'interruttore e passerà da 
Basso-Medio-Alto (Moonlight, Turbo e SOS non sono nel ciclo). Rilascia 
l'interruttore per selezionare un determinato livello di luminosità.
3.7 Temporizzatore della torcia, vedere la Figura 9;
Quando la torcia è accesa, premere due volte e tenere premuto l'interruttore per 
abilitare la modalità timer. La torcia lampeggia una volta per indicare il timer 
breve (3 minuti) e due volte per indicare il timer lungo (9 minuti), e si spegne 
allo scadere del tempo. Una volta impostato il timer, premere due volte e tenere 
premuto l'interruttore per scegliere tra i 2 timer. Dopo il primo utilizzo, la torcia si 
avvia con l'ultimo timer utilizzato.
3.8 Sensore di prossimità
3.8.1 Spegnere/accendere il sensore di prossimità, vedere Figura 10;
Premere rapidamente l'interruttore 15 volte o più.
Sensore di prossimità: se l'obiettivo viene coperto prima dell'attivazione del 
Turbo o entro 0,5 secondi dall'attivazione, la torcia passerà alla modalità Alta. 
Se coperta per più di 1 minuto, la torcia si spegnerà. Dopo aver rimosso 
l'ostruzione, la torcia non tornerà al Turbo. Questa funzione è disabilitata in 
modalità SOS.
3.8.2 Spegnere temporaneamente il sensore di prossimità, vedere Figura 11;
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Per disattivare temporaneamente il sensore, premere due volte rapidamente 
l'interruttore entro 5 secondi dopo che la torcia è passata su Alta e la torcia 
tornerà su Turbo. Spegnere la torcia per riattivare il sensore.
4.   Istruzioni per la modalità luce rossa
4.1 Accedere alla modalità luce rossa, vedere Figura 12;
Quando la torcia è spenta, premere due volte l'interruttore per accedere a Basso.
4.2 Modificare il livello di luminosità, vedere la Figura 13;
Quando la torcia è accesa, premere due volte l'interruttore per scegliere tra Alto 
e Basso.
4.3 Modificare la modalità, vedere la Figura 14;
Tenere premuto l'interruttore per passare dalla modalità normale alla modalità SOS.
4.4 Uscire dalla modalità luce rossa, vedere Figura 15;
Quando la torcia è accesa, premere una volta l'interruttore per spegnerla.
5.   Indicatore della batteria
5.1 Quando non è in modalità Moonlight, vedere la Figura 16-1;
5.2 In modalità Moonlight, vedere la Figura 16-2;
6.   Collegare la torcia alla staffa dell'archetto, vedere la Figura 17;

1.   Špecifikácia produktu, pozri Tabuľku 1 a Tabuľku 2;
2.   Návod na obsluhu je uvedený nižšie:
2.1 Pred použitím odstráňte izolačnú fóliu, pozri Obrázok 1;
2.2 Nabíjanie, pozri Obrázok 2;
3.   Inštrukcie pre režim bielého svetla
3.1 Zapnutie/vypnutie, pozri Obrázok 3;
Jednoduchým stlačením prepínača zapnite/vypnite svetlo. Keď je svetlo 
zapnuté, začne na predtým zvolenej úrovni jasu. (Turbo je zapamätané ako 
Vysoké; Vysoké je zapamätané ako Stredné, ak je interval viac ako 1 minúta; 
SOS sa nezapamätáva).
3.2 Režim zámku, pozri Obrázok 4;
Keď je svietidlo vypnuté, podržte prepínač (asi 2 sekundy, kým svietidlo 
nezhasne), aby ste povolili režim zámku (V tomto režime môžete podržať prepínač 
(menej ako 1 sekundu) na prístup k Mesiace a prepustiť ho na výstup. Pre 
vypnutie režimu podržte prepínač viac ako 1 sekundu, kým svetlo nebleskne raz.
3.3 Mesiace, pozri Obrázok 5;
Keď je svietidlo vypnuté, podržte prepínač viac ako jednu sekundu, aby ste 
získali prístup k Mesiacu (Jednoduchým stlačením prepínača, ak bola posledná 
použitá úroveň jasu Mesiace).
3.4 Turbo, pozri Obrázok 6;
Keď je svietidlo zapnuté, rýchlo dvakrát stlačte prepínač, aby ste získali prístup 
k Turbo a opakujte to, aby ste sa vrátili na predchádzajúcu úroveň jasu. (Ak 
bola predchádzajúca úroveň jasu Vysoká, svietidlo sa vráti na Stredné).
3.5 SOS, pozri Obrázok 7;
Rýchlo stlačte prepínač trikrát alebo viackrát, aby ste prešli do režimu SOS (bez 
režimu časovača).
3.6 Zmena úrovne jasu, pozri Obrázok 8;
Keď je svietidlo zapnuté, podržte prepínač a bude sa pohybovať medzi 
Nízkym-Stredným-Vysokým (Mesiace, Turbo a SOS nie sú v cykle). Uvoľnite 
prepínač na výber určitej úrovne jasu.
3.7 Časovač svietidla, pozri Obrázok 9;
Keď je svietidlo zapnuté, dvakrát stlačte a podržte prepínač, aby ste povolili 
režim časovača. Svetlo bleskne raz, aby naznačilo krátky časovač (3 min) a 
dvakrát pre dlhý časovač (9 min), a vypne sa, keď čas vyprší. Po nastavení 
časovača dvakrát stlačte a podržte prepínač, aby ste si vybrali medzi 2 
časovačmi. Po prvom použití svietidlo začne na poslednom použitom časovači.
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3.8 Snímač blízkosti
3.8.1 Vypnite/zapnite snímač blízkosti, pozri Obrázok 10;
Rýchlo stlačte prepínač 15-krát alebo viac.
Snímač blízkosti: Ak je šošovka zakrytá buď pred aktiváciou Turbo alebo do 
0,5 sekundy po aktivácii, svietidlo prejde na Vysoké. Ak je zakrytá viac ako 1 
minútu, svietidlo sa vypne. Po odstránení prekážky sa svietidlo nevráti do módu 
Turbo. Táto funkcia je vypnutá v režime SOS.
3.8.2 Dočasne vypnite snímač blízkosti, pozri Obrázok 11;
Pre dočasné vypnutie snímača rýchlo dvojnásobne stlačte prepínač do 5 sekúnd 
po prepnutí svietidla na Vysoké a svietidlo sa vráti do módu Turbo. Vypnite 
svietidlo, aby ste znovu povolili snímač.
4.   Inštrukcie pre režim červeného svetla
4.1 Prístup k režimu červeného svetla, pozri Obrázok 12;
Keď je svietidlo vypnuté, dvakrát stlačte prepínač na prístup k Nízkemu.
4.2 Zmena úrovne jasu, pozri Obrázok 13;
Keď je svietidlo zapnuté, dvakrát stlačte prepínač na výber medzi Vysokým a 
Nízkym.
4.3 Zmena módu, pozri Obrázok 14;
Podržte prepínač, aby ste prepoli medzi normálnym režimom a režimom SOS.
4.4 Opustenie režimu červeného svetla, pozri Obrázok 15;
Keď je svietidlo zapnuté, jednoducho stlačte prepínač na vypnutie.
5.   Indikátor batérie
5.1 Keď nie je v režime Mesiaca, pozri Obrázok 16-1;
5.2 V režime Mesiaca, pozri Obrázok 16-2;
6.   Pripojenie svietidla na nosný držiak, pozri Obrázok 17;

1.   Especificação do produto, consulte a Tabela 1 e a Tabela 2;

2.   Instruções de operação conforme abaixo:

2.1 Remova o filme isolante antes de usar, consulte a Figura 1;

2.2 Carregamento, consulte a Figura 2;

3.   Instruções para o modo de luz branca

3.1 Ligando/desligando, consulte a Figura 3;
Pressione uma vez o interruptor para ligar/desligar a luz. Quando a luz é ligada, 
ela começará no nível de brilho selecionado anteriormente. (Turbo é 
memorizado como Alto; Alto é memorizado como Médio se o intervalo for 
superior a 1 minuto; SOS não é memorizado).

3.2 Modo de bloqueio, consulte a Figura 4;
Quando a lanterna estiver desligada, pressione e segure o interruptor (por cerca 
de 2 segundos até que a lanterna desligue) para habilitar o modo de bloqueio. 
Neste modo, você pode pressionar e segurar o interruptor (por menos de 1 
segundo) para acessar o Modo Lua e soltar para sair. Para desabilitar o modo, 
pressione e segure o interruptor por mais de 1 segundo até que a luz pisque 
uma vez.

3.3 Modo Lua, consulte a Figura 5;
Quando a lanterna estiver desligada, pressione e segure o interruptor por mais 
de um segundo para acessar o Modo Lua (Pressione uma vez o interruptor se o 
último nível de brilho usado for Modo Lua).

3.4 Turbo, consulte a Figura 6;
Quando a lanterna estiver ligada, pressione rapidamente duas vezes o 
interruptor para acessar o Turbo e repita para voltar ao nível de brilho anterior. 
(Se o nível de brilho anterior for Alto, a lanterna volta para Médio).

3.5 SOS, consulte a Figura 7;
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Pressione rapidamente o interruptor três vezes ou mais para entrar no modo 
SOS (sem modo Timer).

3.6 Alterar o nível de brilho, consulte a Figura 8;
Quando a lanterna estiver ligada, pressione e segure o interruptor e ele passará 
por Baixo-Médio-Alto (Lua, Turbo e SOS não estão no ciclo). Solte o interruptor 
para selecionar um certo nível de brilho.

3.7 Temporizador da lanterna, consulte a Figura 9;
Quando a lanterna estiver ligada, pressione rapidamente duas vezes e segure o 
interruptor para habilitar o modo Timer. A lanterna pisca uma vez para indicar o 
temporizador curto (3 min) e duas vezes para indicar o temporizador longo (9 
min), e desligará quando o tempo acabar. Quando o temporizador estiver 
definido, pressione rapidamente duas vezes e segure o interruptor para escolher 
entre os 2 temporizadores. Após o primeiro uso, a lanterna começa no último 
temporizador usado.

3.8 Sensor de proximidade

3.8.1 Ligando/desligando o sensor de proximidade, consulte a Figura 10;
Pressione rapidamente o interruptor 15 vezes ou mais.
Sensor de proximidade: Se a lente estiver coberta antes que o Turbo seja 
ativado ou dentro de 0,5 segundos da ativação, a lanterna mudará para Alto. Se 
coberto por mais de 1 minuto, a lanterna desligará. Ao remover a obstrução, a 
lanterna não retornará ao Turbo. Esta função é desativada no modo SOS.

3.8.2 Desligar temporariamente o sensor de proximidade, consulte a 
Figura 11;
Para desativar temporariamente o sensor, pressione rapidamente duas vezes o 
interruptor dentro de 5 segundos após a lanterna mudar para Alto, e a lanterna 
retornará ao Turbo. Desligue a lanterna para reabilitar o sensor.

4.   Instruções para o modo de luz vermelha

4.1 Acessar o modo de luz vermelha, consulte a Figura 12;
Quando a lanterna estiver desligada, pressione duas vezes o interruptor para 
acessar o Baixo.

4.2 Alterar o nível de brilho, consulte a Figura 13;
Quando a lanterna estiver ligada, pressione duas vezes o interruptor para 
escolher entre Alto e Baixo.

4.3 Alterar o modo, consulte a Figura 14;
Pressione e segure o interruptor para alternar entre o modo normal e o modo 
SOS.

4.4 Sair do modo de luz vermelha, consulte a Figura 15;
Quando a lanterna estiver ligada, pressione uma vez o interruptor para 
desligá-la.

5.   Indicador de bateria

5.1 Quando não estiver no modo Lua, consulte a Figura 16-1;

5.2 No modo Lua, consulte a Figura 16-2;

6.   Fixe a lanterna no suporte da bandoleira, consulte a Figura 17;

4.4 Ieșirea din modul de lumină roșie, consultați Figura 15;
Când lanterna este pornită, apăsați o singură dată comutatorul pentru a o opri.
5.   Indicator baterie
5.1 Când nu este în modul Lumina lunii, consultați Figura 16-1;
5.2 În modul Lumina lunii, consultați Figura 16-2;
6.   Atașați lanterna la suportul pentru bandă de cap, consultați Figura 17;

5.   Indicateur de batterie
5.1 Lorsque la lampe n'est pas en mode Luciole, voir Figure 16-1 ;
5.2 Lorsque la lampe est en mode Luciole, voir Figure 16-2 ;
6.   Fixer la lampe frontale au support du bandeau, voir Figure 17 ; 
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